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FOOT AND LEG SPA

OWNER’S GUIDE
Thank you for purchasing the Sharper Image 
Foot and Leg Spa.
The Foot and Leg Spa immerses your feet in 
a relaxing tub of warm water, making it the
perfect way to relax after a hard day. A foot 
soak soothes muscles, hydrates the skin and
relieves minor aches and pains. Try a long 
soak for easier exfoliating!
Please read this guide and store it for future 
reference.

IDENTIFICATION OF PARTS
1. Power: On/Off button
2.  Display Screen: Displays water 

temperature
3.  Auto-Roller: Automatic foot rollers
4.  Surf/Heat: Bubbles and heat
5.  Temp. +: Increases water temperature 

(max. 50°C)
6.  Temp. –: Decreases water temperature 

(min. 35°C)
7.  Timer: Sets automatic shutoff timer  

(10, 20, 30, 40, 50 or 60 minutes)
8.  LED status lights: Indicate active 

features
9.  Automatic massage rollers: Activate 

when water temperature reaches 42°C, 
or by pressing the Auto-Roller button (the 
middle and bottom rollers are automatic)

10. Water jets: Activate automatically when 
unit is turned on, or by pressing the Surf/
Heat button

11. Infraredheat : Activates automatically 
when unit is turned on

12. Medicinal box
13. Tablet box
14. Locking wheels
15. Cover

FEATURES
•  Adjustable temperature control — 35°C to 

50°C
•  Infrared heat
•  Invigorating air bubbles
•  Underwater automatic massage rollers
•  Automatic shutoff timer (10-60 minutes)
•  Aromatherapy: Add a few drops of 

essential oil to the tank (essential oil not 
included)

•  Medicinal box: Add medicinal herbs for 
additional healing (herbs not included)

•  Tablet box: Add herbal tablets for 
additional healing (tablets not included)

•  Intelligent start function: When powered 
on, Surf/Heat function will activate 
automatically and when the water reaches 
42°C, the Auto-Roller function will activate

•  Removable cover for tank to keep water 
warm

•  Convenient carrying handle and water 
drainage hose

•  Accommodates women and men’s feet 
(up to men’s shoe size 12)

•  1.5M power cord
•  Locking wheels

OPERATION
1. Attach the wheels to the base of the unit.
2.  Place unit on a flat, level surface.  

NOTE: Use this device in a seated 
position.

3.  Lock the wheels so it does not move 
during use.

4.  Fill the tank with warm water to the 
desired level.

NOTE: Do not attempt to use this device 
without water or with freezing cold water, as 
this will damage the unit. The minimum and 
maximum water level marks are indicated on 
the inside of the tank. The water level should 
fall between those two marks. Do not overfill 
the tank.
5.  Plug the unit into an AC outlet. The unit 

will beep once when plugged in to the 
outlet.

NOTE: Be sure your hands are dry when 
plugging in the unit.
6.  Press the Power button to turn the unit 

on. The LED screen will display the 
current water temperature. The appliance 
will automatically warm to the defaulted 
temperature of 42°C.

NOTE: When turned on, the Surf/Heat 
function will automatically start. When the 
temperature reaches 42°C, the Auto-Roller 
massage function will automatically start.
7.  Use the Surf/Heat button to turn the 

bubbles and heat on or off.
8.  Use the Auto-Roller button to turn the 

massage rollers on or off.
9.  Use the Temp. + and Temp. – buttons 

to adjust the water to the desired 
temperature.

NOTE: This unit does not have a cooling 
element, so the water temperature will 
decrease gradually.
10. Sit in a chair and place your feet in the 

tank. Do not attempt to stand in the unit.
NOTE: Always check temperature of the 
water before placing your feet into the device.
11. Press the Timer button to set the 

automatic shutoff timer. Select the desired 
time (10-60 minutes).

12. When you are finished, unplug the device. 
Place the cover on the tank if you wish to 
reuse the water.

13. To drain the tank, position the drainage 
hose over a suitable drain. Open the hose 
to drain the water.

CLEANING AND MAINTENANCE
•  Drain water when not in use or if water 

becomes cloudy.
•  Before draining water or cleaning the unit, 

turn the power off and unplug it from the 
AC outlet.

•  Always drain water from the drainage 
hose. Do not pour water over the control 
panel.

•  Clean the unit with a soft cloth and mild 
soap. Do not use strong abrasives, 
detergents or cleaning agents.

•  Do not immerse the device in water or 
under a shower.

•  Make sure the unit is clean and dry before 
storing.

•  Store in a clean, dry and cool place.

SAFETY WARNINGS
•  CAUTION: This device can produce 

very hot water. Please set the heat on a 
low setting, then gradually increase the 
temperature to a comfortable level.

• Do not leave this device unattended.
•  Do not allow children to use or play with 

the device. Keep this device out of the 
reach of children.

•  Do not attempt to stand in this device.
•  Turn off the power and unplug the device 

when not in use.
•  Do not use this device if you have open 

wounds or sores on your feet or legs.
•  If you begin to feel faint or overheated, 

discontinue use immediately.
•  Consult your doctor prior to use if you 

have heart disease, a pacemaker or if you 
are pregnant.

•  Do not use this device if the power cord 
appears damaged or frayed. Contact 
Sharper Image Customer Service 
Immediately.

SPECIFICATIONS
Model: FA-8115-2
Voltage: 220-240V
Frequency: 50/60Hz
Consumption: 1000W
Protective class II
Max. temperature: 50°C
Water volume: 22L
Cord length: 1.50m
Operating temperature: 35°C to 50°C
Product size: 36X45X48cm
Product weight: 4.60kg
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STORAGE.
It is recommended to store in a covered 
and dry place at an ambient temperature 
not higher than + 40°C with relative 
humidity above 70% and the absence in the 
environment of dust, acid and other vapours.

TRANSPORTATION.
To the device special transportation rules are 
not applied. When transporting the unit, use 
the original packaging. During transportation, 
avoid drops, impacts and other mechanical 
influences on the device, as well as direct 
exposure to atmospheric precipitation and 
aggressive environments.

Unit operating life is 3 years

Environment friendly disposal
You can help protect the environment! 
Please remember to respect the 

local regulations: hand in the non-working 
electrical equipments to an appropriate waste 
disposal center.

ГИДРОМАССАЖНАЯ ВАННОЧКА 
ДЛЯ НОГ

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Пожалуйста, прочтите это руководство 
и сохраните его для дальнейшего 
использования.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 
Для ухода за ногами
Не для коммерческого использования

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
1. Кнопка Вкл./Выкл.
2. Дисплей отображения температуры 

воды
3. Включение роликового массажа
4. Включение нагрева и гидромассажа
5. Увеличения температуры воды
6. Уменьшения температуры воды
7. Установка ТАЙМЕРА
8. Индикаторы режимов работы
9. Массажные ролики
10. Гидромассаж
11. Инфракрасный нагреватель воды
12. Контейнер для лекарственных трав
13. Контейнер для травяных таблеток
14. Колесики для перемещения с 

фиксатором
15. Защитная крышка 

СПЕЦИФИКАЦИЯ
• Гидромассажная ванночка улучшает 

кровообращение в сосудах ног, 
приносит облегчение, снимает 
усталость. Рекомендуем для массажа и 
распаривания ступней.

• Максимальный размер ступни ноги: 
44/12/45 (RU/USA/EURO)

• Гидромассаж: волна и воздушные 
пузырьки способствуют расслаблению 
мышц

• Массажные ролики: применяются для 
проведения акупунктурного массажа

• Ароматерапия: добавьте несколько 
капель эфирного масла в резервуар

• Возможность использования 
лекарственных трав и травяных 
таблеток

• Инфракрасный нагреватель воды
• Регулировки температуры нагрева воды 

(мин.35°C - макс. 50°C)
• Электронный таймер на 10-20-30-40-50-

60мин.
• Съемная крышка бака для сохранения 

тепла

• Комфортное использование: ручка для 
переноски, колесики для перемещения 
с фиксатором, шланг слива воды

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед началом эксплуатации прибора 
внимательно прочитайте настоящую 
инструкцию по эксплуатации и сохраните 
её для использования в качестве 
справочного материала.

ВНИМАНИЕ!
Используйте прибор только по его 
прямому назначению, как изложено в 
данной инструкции.
Неправильное обращение с прибором 
может привести к его поломке, причинению 
вреда пользователю или его имуществу:
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12. Нажатием на кнопку таймера «7» 

установите время автоматического 
отключения прибора

13. По истечении установленного таймером 
времени произойдет остановка 
гидромассажа и вращение роликов, 
прекратится нагрев. Для повторного 
использования воды, сохранения ее 
тепла и чистоты, закройте резервуар 
прибора крышкой входящей в комплект 
поставки

14. Для удаления воды из резервуара 
используйте сливной шланг

ОЧИСТКА, ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Слейте воду по окончании пользования 

прибором, а так же в случае ее 
загрязнения

• Перед сливом воды или очисткой 
выключите питание и отсоедините 
прибор от розетки переменного тока

• Обязательно удаляйте воду из сливного 
шланга

• Протирайте прибор мягкой тканью, 
не используйте сильные абразивы, 
агрессивные моющие или чистящие 
средства

• Не очищайте прибор путем его 
погружения в воду или иные жидкости, 
а так же под душем

ХРАНЕНИЕ
Рекомендуется хранить в закрытом 
сухом помещении при температуре 
окружающего воздуха не выше плюс 40ºС 
с относительной влажностью не выше 70% 
и отсутствии в окружающей среде пыли, 
кислотных и других паров

ТРАНСПОРТИРОВКА.
К данному прибору специальные правила 
перевозки не применяются. При перевозке 
прибора используйте оригинальную 
заводскую упаковку. При перевозке 
следует избегать падений, ударов и иных 
механических воздействий на прибор, а 
также прямого воздействия атмосферных 
осадков и агрессивных сред.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕИСТИКИ
Арт.: FA-8115-2
Мощность 1000 Вт
Объем 22 л
Таймер 0-60 мин
Класс защиты: 2
Рабочая температура: 35°C - 50°C
Электропитание: 220-240 В ~ 50/60 Гц
Вес: 4.60 кг
Размеры: 36X45X48 см

Производитель сохраняет за собой 
право изменять дизайн и технические 
характеристики устройства без 
предварительного уведомления.

Срок службы прибора – 3 года
Данное изделие соответствует всем 
требуемым европейским и российским 
стандартам безопасности и гигиены.

Изготовитель:
Компания Тиметрон Австрия (Timetron 
GesmbH)
Адрес:
Раймундгассе 1/8, 1020, Вена, Австрия 
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

Сделано в Китае
Дата производства указана на упаковке

Импортер:
ООО «Грантэл»
143912, Московская область, г.Балашиха, 
Западная коммунальная зона, ул. Шоссе 
Энтузиастов, вл.1а, тел. +7 (495) 788 35 28

В случае неисправности изделия 
необходимо обратиться в ближайший 
авторизованный сервисный центр.
За информацией о ближайшем сервисном 
центре обращайтесь к продавцу.

Экологическая утилизация
Вы можете помочь защитить 
окружающую среду! Помните о 

соблюдении местных правил: Отправьте 
неработающее электрооборудование в 
соответствующие центры утилизации.

• Гидромассажная ванна не 
предназначена для использования 
детьми, а так же лицами с 
ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
возможностями

• Перед использованием прибора 
необходимо проконсультироваться с 
врачом. 

 Не рекомендуется использовать 
прибор при следующих заболеваниях: 
доброкачественные или 
злокачественные опухоли, воспаление 
кожи, воспаление вен, тромбоз, 
сложные формы диабета, варикозные 
вены, открытые или свежие раны, а так 
же иные повреждения кожи.

 Прекратите пользование прибором 
если почувствуете дискомфорт и 
ухудшение здоровья

• Не используйте прибор для детей, 
животных

• Перед использованием необходимо 
убедиться в том, что прибор и 
принадлежности не имеют видимых 
повреждений. Немедленно выключите 
устройство, если при его использовании 
возникла неисправность. Не 
ремонтируйте гидромассажную ванну 
самостоятельно, для устранения 
неисправностей обратитесь в 
Сервисный центр

• Не допускайте попадание 
полиэтиленовых пакетов из 
упаковочного материала в руки детей 
во избежание удушья

• Перед включением убедитесь в том, 
что напряжение в электрической 
сети соответствует напряжению 
установленному производителем для 
данного прибора

• Устанавливайте прибор только на 
ровной поверхности, выбирайте такое 
место установки, чтобы в случае 
неисправности прибор можно было 
немедленно обесточить

• Сетевой шнур не должен иметь 
повреждений, соприкасаться с острыми 
и горячими предметами

• Не касайтесь сетевого шнура мокрыми 
руками

• Запрещается включать 
гидромассажную ванночку без воды

• Запрещается подключать прибор к 
электросети и отключать прибор от  
 

электросети, если ступни ног находятся 
в воде

• Не используйте прибор вне помещений
• Не опускайте корпус гидромассажной 

ванночки, сетевой шнур и вилку 
сетевого шнура в воду или в любые 
другие жидкости. При попадании 
прибора в воду немедленно отключите 
его электросети, дальнейшая 
эксплуатация возможна только после 
осмотра специалистами Сервисного 
центра

• Не оставляйте включенный в 
электросеть прибор без присмотра

• Храните гидромассажную ванну в 
местах, недоступных для детей

ПРАВИЛА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
1. Снимите упаковку, проверьте прибор, 

вилку и кабель на отсутствие 
повреждений

2. Поместите гидромассажную ванну на 
ровную поверхность

3. Установите и зафиксируйте колесики
4. Наполните прибор теплой водой 

до нужного уровня. Уровень воды 
должен находиться между отметками 
«MIN» («МИН») и «MAX» (МАКС»). Во 
избежание выхода их строя прибора не 
используйте его без воды, с замерзшей 
водой (льдом) и не переполняйте бак

5. Подсоедините шнур электропитания к 
розетке переменного тока

6. Включите прибор нажатием на кнопку 
«1». При включении прибор подаст 
одиночный звуковой сигнал, дисплей 
«2» покажет температуру воды

7. Для активации гидромассажа «10» и 
нагрева воды нажмите кнопку «4»

8. Используйте кнопки «5» и «6» для 
установки температуры нагрева воды 
«2»

9. При нагреве воды до 42°C 
автоматически активируются 
массажные ролики «9». Для 
принудительной активации, либо 
отключения, массажных роликов 
нажмите кнопку «3»

10. Убедитесь в степени нагрева воды
11. Сядьте в кресло (на стул) и только 

затем поставьте ступни ног в 
гидромассажную ванночку.

 Во избежание поломки корпуса 
прибора стоять в чаше категорически 
запрещено.


